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Статья посвящена развитию международных библиотечных связей в 

1950-1960-е гг. В годы хрущевской оттепели происходит децентрализация и 
крупные библиотеки получают возможность прямого сотрудничества с ино-
странными коллегами. На примере деятельности директора Зональной науч-
ной библиотеки Саратовского государственного университета – В.А. Артисе-
вич – рассматривается складывание и развитие международного сотрудниче-
ства.  
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The article is devoted to the development of international library relations in 

the 1950-1960s. During the years of the Khrushchev thaw, decentralization took 
place and large libraries got the opportunity of direct cooperation with foreign col-
leagues. On the example of the activities of the Director of the Zonal Scientific Li-
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Складывание и развитие научных и образовательных контактов в усло-

виях Холодной войны, изучение инструментов и механизмов научной (куль-
турной) дипломатии привлекают все большое внимание исследователей. Их 
интерес концентрируется вокруг деятельности отдельных ученых, конкретных 
ученых сообществ, а также научных и образовательных институтов. Однако от 
исследователей зачастую ускользают «вспомогательные» институции, ока-
завшиеся на периферии научной инфраструктуры. К таковым, бесспорно, сле-
дует отнести научные библиотеки. В «доцифровую» эпоху они оставались 
единственным храмом, где находилось место и древним фолиантам, и совре-
менным трудам. Потому международный обмен научной информацией оста-
вался одной из важнейших функций библиотеки.  

До середины 1950-х гг. международные библиотечные контакты были 
централизованы и смыкались на Государственной Библиотеке СССР 
им. В.И. Ленина. Связи развивались примерно по следующему сценарию: ино-
странные коллеги преимущественно из социалистического лагеря обращались, 
видимо, через разветвленную сеть партийных контактов к советским библио-
текарям с просьбой прислать какие-то издания. Далее заведующим отделом 
международного книгообмена Ленинской библиотеки отправлялось письмо в 
научные библиотеки СССР с просьбой предоставить что-нибудь из списка для 
посылки. С 1956 г. научные библиотеки получают право самостоятельно вести 
обмен с иностранными библиотечными и научными центрами. В конце 1955 г. 
Публичная библиотека им. М.Е. Салтыкова-Щедрина рассылает письма зару-
бежным партнерам с сообщением об грядущих изменениях, которые были 
восприняты ленинградскими библиотекарями с воодушевлением. Очевидно, 
что для них это не просто упрощение процедуры обмена печатными издания-
ми, это нечто большее – понимание своей посреднической роли между уче-
ными из разных стран. Например, именно такой диалог завязался с Государ-
ственной Педагогической библиотекой в Брно. Чехословацкие коллеги обра-
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тились с такой просьбой: «В Ленинграде, как нам лично известно, и мы могли 
бы весьма Вам благодарны за сообщения о деятельности педагогических ин-
ститутов Ленинграда, а также и иных институтов (например, Крымского педа-
гогического института). Прямым путем нам очень трудно получить эти книги» 
[1, л. 226]. Международное сотрудничество Публичной библиотеки можно 
объяснить ее исторически особым местом в мировом библиотечном простран-
ством, ее статусом, наличием уникальных книжных коллекций, известных во 
всем мире – что нельзя сказать о контактах с иностранными коллегами, кото-
рые развивались в Зональной научной библиотеке Саратовского государ-
ственного университета (ЗНБ СГУ).  

Ключевую роль в развитии этих связей сыграла директор ЗНБ СГУ Вера 
Александровна Артисевич, возглавлявшая библиотеку на протяжении более 
шестидесяти лет (1932-1999 гг.). Пожалуй, самые тесные контакты связывали 
ЗНБ СГУ с библиотекой Братиславского университета. Во время туристиче-
ской поездки по Чехословакии в мае 1958 г. В.А. Артисевич посетила библио-
теки нескольких университетов. Визиты имели практическую цель – познако-
миться с опытом организации научных библиотек. Осенью 1957 г. ЗНБ пере-
ехала в новое здание, построенное специально для библиотеки и с учетом со-
временных веяний. В Братиславе состоялось ее личное знакомство с директо-
ром университетской библиотеки Ю. Пашка, о котором ранее слышала добрые 
отзывы советских коллег, в частности, от М.И. Рудомино. Это знакомство, пе-
реросшее в дружбу на несколько десятилетий, создало благоприятную основу 
для расширения связей между Саратовом и Братиславой: между университет-
скими библиотеками Саратова и Братиславы было достигнуто соглашение об 
установлении дружественных связей и сотрудничестве, что положительно от-
ражалось как на библиотечном деле, так и в научно-образовательной сфере [2, 
с. 185-187].  

После посещения Чехословакии В.А. Артисевич просили сделать доклад 
об этой стране в мае 1960 г. в Доме политпросвещения. Председательствую-
щая после выступления сказала: «У нас есть готовый председатель городского 
отделения Общества советско-чехословацкой дружбы!» [2, с. 154]. Присут-
ствующие дружно проголосовали, и В.А. Артисевич активно принялась за ра-
боту новой общественной организации, созданной 6 мая 1960 г. До 1976 г. она 
возглавляла Саратовское отделение Общества советско-чехословацкой друж-
бы (ОСЧД), а в 1976–1989 – была заместителем председателя. В библиотеке 
для работы Общества была выделена так называемая «чешская» комната, обо-
рудованная шкафами с литературой, сувенирами и народными костюмами из 
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Чехословакии. Библиотекой изготавливались афиши о мероприятиях, красоч-
ные бланки, конверты с эмблемой ОСЧД. В библиотеке появилась и активно 
пополнялась коллекция литературы на чешском и словацком языках, что для 
исследователей университета сыграло важную роль в развитии научного по-
иска, а для ряда молодых ученых – в определении поля исследовательских ин-
тересов. За период 1960-1980 гг. фонд ЗНБ СГУ получил около 800 книг о Че-
хословакии [3, л. 5]. Консультантом по вопросам истории был член правле-
ния ОСЧД доцент (впоследствии профессор) А.И. Озолин – специалист по 
истории гуситского движения [3, л. 5]. 

Одной из наиболее массовых форм сотрудничества были вечера и ме-
сячники дружбы, дни чехословацкой литературы, музыки и кино, встречи с 
чехословацкими учеными, партийными и государственными работниками. 
Культурно-массовая работа предусматривала сопровождение советско-
чехословацких дружественных отношений массовой информацией по радио, 
телевидению и в печати, организацию кружков изучения чешского и словац-
кого языков, научно-популярные лекции и выставки о Чехословакии. 

Неоднократно саратовские активисты ОСЧД во главе с В.А. Артисевич 
посещали Чехословакию. Программа визитов была насыщенной: экскурсии по 
городу, посещение промышленных предприятий, встречи с партийным акти-
вом страны. Примечательно, что приветственные речи во время этих поездок 
В.А. Артисевич произносила на словацком и чешском языках. Изучать языки 
братских народов она начала, когда стала председателем Общества [4]. На 
ЗНБ СГУ возлагались функции трансляции официального мемориального 
нарратива, общих «мест памяти». В частности, ежегодно майское заседание 
Общества посвящалось памяти освобождения Чехословакии от немецко-
фашистских захватчиков. В 1967 г. по случаю 22-й годовщины этого события 
секретарь посольства ЧССР в Москве М. Гавласек посетил Саратов и научную 
библиотеку СГУ. В библиотеке состоялась встреча с саратовскими членами 
Общества, а чехословацкий гость подарил библиотеке ряд книг на чешском, 
словацком и русском языках, изданных в ЧССР. Отметим, что в разные годы 
ЗНБ СГУ посещали директор Чехословацкого государственного института ки-
нематографии Ст. Звоничек (1963), заведующий сельскохозяйственным отде-
лом ЦК Компартии Словакии А. Воячек (1964), ректор Братиславского эконо-
мического института Л. Рендош (1971), сотрудники Братиславского универси-
тета, Словацкой академии наук и многие другие гости. 

 Международные контакты В.А. Артисевич выстраивались не только во-
круг общественно-политической жизни. Не оставались в стороне и узкопро-
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фессиональные, библиотечные вопросы. Актуальной для нее оставалась про-
блема организации научных библиотек. В феврале 1964 г. в Праге на между-
народном совещании представителей социалистических стран по строитель-
ству, оборудованию и техническому оснащению библиотек В.А. Артисевич 
выступала с сообщением о принципах и технологиях, примененных при стро-
ительстве и оборудовании библиотеки СГУ [2, с. 49]. Интересна и поездка в 
мае 1961 г. В.А. Артисевич как стипендиата ЮНЕСКО в Англию, Италию, 
Швецию и Швейцарию. В общей сложности советская делегация, в которую 
также входили представители Министерства культуры РСФСР, Ленинской 
библиотеки, Ленинградского библиотечного института, посетили 47 библио-
тек в 15-ти городах [5, л. 1]. В отчете о командировке В.А. Артисевич призна-
ется, что несмотря на поверхностное ознакомление с библиотеками удалось 
установить деловые контакты с коллегами, обменяться опытом и мнениями. 
Советские делегаты увидели отличный от привычного им мир библиотечной 
жизни. Так, в Англии их поразило «отсутствие единого руководящего госу-
дарственного центра», следствием чего является зависимость существования и 
финансирования библиотек от конкретного учреждения/предприятия [5, л. 3]. 
Неприятно удивила пропаганда легковесной литературы в виде детективов, а 
также «книг, извращающих миролюбивую политику СССР и советскую дей-
ствительность» [5, л. 27]. Правда, В.А. Артисевич отметила немало положи-
тельных моментов, которые следует если не перенять, то хотя бы глубоко изу-
чить. Например, координация комплектования английских библиотек, по ко-
торой в библиотеке собирается литература по конкретной отрасли знания. Та-
кой подход, по ее мнению, способен обеспечить быстроту поиска изданий и 
обслуживания читателей, облегчает работу межбиблиотечного абонемента и 
др. Техническое оснащение западных библиотек особо восхитило В.А. Арти-
севич. Компактные шкафы-поезда используются в Англии, Швеции и пред-
ставляют собой самую экономную и удобную форму хранения изданий. Также 
библиотеки хорошо оснащены техникой для репродуцирования, микрофиль-
мирования и размножения материалов из фондов библиотек и др. Отношение 
западных библиотекарей к советским гостям было дружелюбное. В библиоте-
ке Британского музея им показали фотокопию страницы из книги посетителей 
с росписью В.И. Ленина под псевдонимом журналиста Рихтера.  

Подводя итог, скажем, что международные библиотечные контакты 
оживляются в годы хрущевской оттепели: происходит децентрализация, и 
крупные библиотеки получают возможность прямого сотрудничества с ино-
странными коллегами. На то, как развивались (и развивались ли) эти связи, 



631 
 

насколько они были эффективными и успешными, оказывали влияние разные 
факторы, в том числе и личностный. Пример директора университетской биб-
лиотеки В.А. Артисевич – яркое тому доказательство.  

 
Список литературы:  
1. Центральный государственный архив литературы и искусства Санкт-

Петербурга (ЦГАЛИ СПб). Ф. Р-97. Оп. 4. Д. 829.  
2. Библиотечная легенда. К юбилею директора Зональной научной 

библиотеки Саратовского университета Веры Александровны Артисевич. Са-
ратов: ГосУНЦ «Колледж», 1996.  

3. Государственный архив новейшей истории Саратовской области 
(ГАНИСО). Ф. 6261. Оп. 2. Д. 152а. 

4. Шаталина Э.Л. Жизненный подвиг моей мамы // Вспоминая Библио-
течную легенду…: сборник воспоминаний о Вере Александровне Артисевич. 
Саратов: Научная книга, 2008. С. 43-67. 

5. По библиотекам Англии, Швейцарии, Швеции и Италии (Отчет о 
командировке) // Фонд материалов Научно-методического отдела ЗНБ СГУ. 
М. 2100.  

  


